Romans 11:35



- is the coordinating conjunction Ē, meaning “Or.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who?”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PRODIDWMI, which means “(1) to be beforehand in giving, give in advance; (2) to hand over in a treacherous manner, betray Mk 14:10.”
  It means to give in advance of some other event - ‘to give beforehand, to give in advance, to give first.’; ‘who has ever given (God) something first?’


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers human history into a single whole and regards it from the standpoint of a result, namely that no individual has ever given something to God.


The active voice indicates that no individual throughout human history has produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to Him” and referring to God.

“Or who has given to Him first,”

- is the use of the conjunction KAI “with expressions that introduce cause or result; to introduce a result that comes from what precedes: and then, and so (Mt 5:15; 23:32; Mk 8:34; 2 Cor 11:9; Heb 3:19; 1 Jn 3:19; 2 Pet 1:19).”
  Here it should be translated “so that” to introduce the outcome or consequence of an action.  Louw understood the conjunction this way in his explanation of the verb which follows (see page 574 of his Lexicon). With this we have the third person singular future passive indicative from the verb ANTAPODIDWMI, which means “literally ‘to give back, tender in repayment’.  It means to practice reciprocity with respect to an obligation, repay, pay back, requite someone something; requite God with thanks 1 Thes 3:9; without an object: they have no way to repay you, Lk 14:14.  In the passive voice: it will be paid back to him Rom 11:35 (Isa 40:14).”
  It means “to pay something back to someone as the result of an incurred obligation - ‘to repay, to pay back, to give back’﻿; ‘who has ever given him anything, so that he had to pay it back?’


The future tense is a deliberative future, used in questions to consult the judgment of another person.  It asks about what ought to and can be done.  This is also a gnomic future, which states what will always happen.


The passive voice indicates that those who theoretically give to God will receive the action of being paid back by God.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the dative of indirect object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to him” and referring to the person who theoretically gave to God first.

“so that it will be paid back to him?”

Rom 11:35 corrected translation
“Or who has given to Him first, so that it will be paid back to him?”
Explanation:
1.  “Or who has given to Him first,”

a.  Paul had Job 41:11 in mind when he wrote this, “Who has given to Me that I should repay him?  Whatever is under the whole heaven is Mine.”  This is definitely not quoted from the Septuagint (Job 41:3).


b.  There is nothing we can give to the Lord, for He owns the world and all that is in it.



(1)  Ex 19:5, “Now then, if you will indeed obey My voice and keep My covenant, then you shall be My own possession among all the peoples, for all the earth is Mine;”



(2)  Dt 10:14, “Behold, to the Lord your God belong heaven and the highest heavens, the earth and all that is in it.”



(3)  Ps 24:1, “The earth is the Lord's, and all it contains, the world, and those who dwell in it.”



(4)  Ps 50:12, “If I were hungry I would not tell you, for the world is Mine, and all it contains.”



(5)  1 Cor 10:26, “for the earth is the Lord's, and all it contains.”


c.  No man has ever given anything to the Lord Jesus Christ first that He did not already have.



(1)  Since He is the creator of the universe, He owns the universe and all material things that are in it.



(2)  Jesus Christ has always had perfect love from God the Father and God the Holy Spirit.  Therefore, we cannot give Him a greater love than He already has.


d.  The only thing we can give the Lord Jesus Christ is thankfulness for all He has given us.  And He has probably already received billions of years of thanksgiving from billions of angels before us, and is still receiving their praise and thanksgiving.


e.  God is the originator of all things and has always given to His creatures first in all things.


f.  The Lord cannot give thanksgiving to His creatures for His being created, since He was not created by them.  So this becomes a stupid argument in any case.


g.  So the answer to this question is that no one has ever given anything to God first.

2.  “so that it will be paid back to him?”

a.  Compare Ps 116:12, “What shall I render to the Lord For all His benefits toward me?”

b.  Compare 1 Thes 3:9, “For what sort of thankfulness are we able to repay God concerning you because of all the happiness which we keep having before our God because of you?”

c.  Compare Job 35:7, “If you are righteous, what do you give to Him, Or what does He receive from your hand?”


d.  There is nothing God has ever received from us for which He needs to pay us back.  Likewise, we cannot pay back God for all that He has done for us.  There is not enough time in all of eternity to accomplish the task.  (If there is no time in eternity, this becomes an impossible task, which is why I chose that illogical expression to show the futility of trying to pay back God for all He has done for us.)


e.  God never pays us back for anything we have first done for Him.  That is a system of works.   God gives to us first in grace.  We cannot earn it, deserve it, or work for it.


f.  So Paul gives us a second illustration of “How unsearchable [are] His decisions and untraceable [are] His ways!”  God does not function or act like man, but owns everything, needs nothing, and gives more than can ever be paid back to Him in grace without obligation on the part of the recipients.
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